
MARKTGEMEINDE

WELSBERG-TAISTEN
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

39035 WELSBERG-TAISTEN - Pustertalerstraße 10
 0474 946012  0474 944595

COMUNE BORGATA DI

MONGUELFO-TESIDO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

39035 MONGUELFO-TESIDO - Via Pusteria 10
 0474 946012  0474 944595

Ansuchen um Besetzung von Räumen und
Flächen, welche dem Domänengut oder 
dem unveräußerlichen Vermögen angehö-
ren (Art. 1, Abs. 816 bis 836 des Gesetzes 
160/2019)

 Domanda di occupazione delle aree e degli 
spazi appartenenti al demanio o al patrimo-
nio indisponibile (art. 1, commi da 816 a 836 
della Legge 160/2019) 

                                                                                                      
Unterfertigte/r

                                                                                               
Geburtsdatum Geburtsort

                                                                                               
wohnhaft in   Straße, Nr.

                                                                                                      
im Namen von

                                                                                               
mit Sitz in    Straße, Nr.

                                                                                                      
Steuer- oder MwSt. Nr. 

                                                                                                      
E-Mail-Adresse                                                   Tel. Nr. 

                                                                                                          
Il/la sottoscritto/a

                                                                                                  
data di nascita luogo di nascita

                                                                                                    
residente a via, n.

                                                                                                          
per conto di

                                                                                                    
con sede a via, n.

                                                                                                          
codice fisc. o partita IVA 

                                                                                                         
Indirizzo email                                                      n.tel. 

ersucht chiede

um die Ermächtigung/Konzession für folgende Besetzung öffent-
lichen Raumes und Flächen:

La concessione/autorizzazione per la seguente occupazione di 
spazi ed aree pubbliche:

                                                                                             
Ort

                                                                                             
Straße,Nr.

                                                                                             
Gp./Bp.

                                                                                             
mittels

                                                                                                
luogo

                                                                                                
via, n.

                                                                                                
p.f./p.ed.

                                                                                                
mediante

Beschreibung der Arbeiten:
                                                                                                      
                                                                                                      

Descrizione dei lavori:
                                                                                                        
                                                                                                        

im Ausmaß von            m   x              m   =              m²

von                             bis                             =                     Tage
für den Zeitraum 

Uhrzeit: von                     Uhr       bis                     Uhr

della superficie di ml              x   ml              =              mq

dal                                al                                 =                  giorni
per il periodo

orario: dalle ore                                  alle ore                      

Der/Die Unterfertigte verpflichtet sich die in der Ermächtigung/
Konzession und in  der Gemeindeverordnung über die Vermö-
gensgebühr enthaltenen Vorschriften zu beachten.

Il/La sottoscritto/a si impiega a rispettare le prescrizioni indicate nel
provvedimento  di  autorizzazione/concessione  e  nel  regolamento
Comunale relativo al canone patrimoniale.

Anlagen: 
- Mappenauszug und Lageplan 1:200
- 2 Stempelmarken zu Euro 16,00 

Allegati: 
- estratto di mappa e planimetria 1:200
- 2 marche da bollo da Euro 16,00 

                                                                                                    
Datum/data Der/die Gesuchsteller/in – il/la richiedente

Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU- Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter folgendem Link: https://ww -
w.comune.monguelfo-tesido.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz oder können in den Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert werden. Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del 
Regolamento UE 679/2016 l‘informativa relativa alla protezione dei dati personali é reperibile al seguente link: https://www.comune.monguelfo-tesido.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy o é
consultabile nei locali del Municipio. 

Stempelmarke
marca da bollo

16,00 Euro

 befreit/esente
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  
(begründen/motivare)
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